Arabe 
Mini-cours d’arabe par email Réussite 
Vendredi 26 mars 2021 
Cours no 123 
Es-selam alaykum, 


Voici venu le moment de faire la synthèse de notre étude du dialogue de la quatrième 
leçon du manuel d'expression de la méthode de Médine (niveau 1). 


Nous allons donc aujourd'hui revoir ensemble le vocabulaire et les règles de grammaire 
que nous avons abordées dans les cours 115 à 122. 


Commençons par faire l'inventaire des mots nouveaux que nous avons rencontrés dans 
ce dialogue : 


NOMS COMMUNS : 


A4 
:— PA 
« restaurant » « pain » 
o À 
« œuf » 7 | “fromage » 


Dee? 


« son », « bruit », « voix » « sonnerie », « cloche » 


« professeur », « enseignant » 





NOMS PROPRES : 


_ © 
ge“ | « Bachir » , LS | « Abdul Mun’'im » 





PRONOMS PERSONNELS 


« nous » lorsque le pronom est décliné aux cas “direct” et “indirect” 


(1e pers. du pluriel) 
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ADJECTIFS 


© 
0 : . à . e , 





Note : Les noms communs, noms propres, adjectifs, pronoms personnels et noms verbaux 
font tous partie de la catégorie des noms en arabe littéraire. 


PARTICULES 


Particule du cas "indirect" (il 5) constituée d'une seule lettre (4) 
que l’on désigne en utilisant son nom dans l'alphabet (C9). 

Elle exprime généralement la notion de ressemblance (44ääl) et 
correspond en français à la conjonction « comme ». 


« tu manges » « je mange » 
inaccompli (852401) inaccompli (852401) 
2° pers. du singulier masculin. le pers. du singulier. 


« je bois » «ilentre » 
inaccompli (gai) inaccompli (g5U24l) 


le pers. du singulier. 3° pers. du singulier masculin. 
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NOTES DE GRAMMIAIRE 
A/ Les adjectifs construits sur la forme (5H) appartiennent à la catégorie des noms 
interdits de "tanwin", appelée en arabe : (L9al fs 2) 


Cela signifie qu'ils ne peuvent jamais terminer par le "tanwin" (53%), la double voyelle, 
même s'ils sont indéfinis. 


© 


QUE dl BA OS ER US Êé 


Bachir a faim Le directeur est fâché Le verre est plein Ali est paresseux 


B/ En arabe littéraire, un "nom verbal" (Ji sx) est un nom dont le sens correspond à 
celui d’un verbe et qui interagit comme un verbe du point de vue grammatical. 


Ca Le La re) 
Dépêche-toi ! Allons-y ! Accepte ! Tais-toi ! 


C/ La particule ($) est une particule du cas "indirect" (5% 55), qu’on emploie dans la 
plupart des cas pour exprimer la ressemblance, à la manière de la conjonction « comme » 
en français : 


à 8 
. ” à © . + us A4 à 
ee JS do) IE y 
ibid 2 Ld Ld - Ld 
Le chat est comme un petit tigre La science est comme la lumière 


Lorsqu'on l’ajoute au pronom démonstratif (i), on obtient (US$) qui signifie 
littéralement « comme cela », et correspond en français aux expressions « ainsi », 
« également » ou « de cette manière ». 


D/ Lorsqu'on ne peut pas ou ne souhaite pas indiquer précisément la quantité de 
quelque chose, on l'indique généralement au singulier et sous sa forme indéfinie. 


20 3 A Ê A 0” fi? &, 
> Jo 51 Je voudrais du pain Les (SV II mange des œufs 
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E/ Le "complément d’état", appelé en arabe (JLjl), sert à indiquer de quelle manière 


s’accomplit l’action du verbe. 


Le nom qui occupe cette fonction grammaticale est décliné au cas “direct” (Quai), et sa 
terminaison est donc, sauf exception, marquée par la voyelle “fatha” (=). 


Z e dé Z : LE) Le - 
Lun Le Le Slz 455 
Allons-y, vite ! Zayd est venu en riant. 


NOTES DE CONJUGAISON 


F/ Lorsqu'un verbe est conjugué à la 1° personne du temps de l’inaccompli (gs Ua), on 
ajoute la lettre (:) associée à la voyelle “fatha” (=) au début de la racine. 


55 étudier EE habiter 
4 € .. é £ 2 0 £ : : 
2 j'étudie | j'habite 


Lorsque la racine du verbe débute elle-même par la lettre (<), on se retrouve avec deux 
lettres (:) l’une à la suite de l’autre qui fusionnent à l'écrit avec le signe "madda" (Ï) et 
se prononcent à la manière d’une voyelle “fatha” (=) prolongée par la lettre “alif” (1). 


D < D+6 


JS manger ax prendre 
2,2 . ÉD 
cs Je mange js\ je prends 


G/ Le verbe (J>5) qui signifie « entrer » est généralement transitif (x) en arabe 
littéraire, ce qui signifie que son effet se produit sans nécessiter l’introduction d’une 


particule. 


si © à A : 74 
Mai XX Il'entre (dans) la classe 
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l'est toutefois permis d’utiliser le verbe (J£5) dans une phrase avec la particule (à) qui 
est une particule du cas "indirect" (5%1 55=). 


Dans cette situation, le nom (Jadll) de notre exemple précédent sera donc (Dai), c’est 
à dire décliné au cas “indirect” et sa terminaison sera marquée par la voyelle "kasra” (-). 


° " A © 
e e A e 
Jai « XX Il'entre dans la classe 
" « 


Nous terminons ici l'étude du dialogue de la cinquième leçon du manuel d'expression de 
la méthode de Médine. Je vous donne rendez-vous prochainement insha’Allah pour la 
suite avec l’étude d’un nouveau dialogue tiré de ce manuel … wa s-salaam alaykum ! 
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